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■ 2 │ DE│AT│CH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer 
als Nachschlagewerk in der Nähe des Produkts auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Enthaaren von Beinen, Achseln und 
der Bikinizone am menschlichen Körper. Dieses Gerät ist ausschließlich für die 
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
 ▯ Warmwachs-Set
 ▯ 6 Wachsscheiben
 ▯ Spatel
 ▯ Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung
1  Innenschale
2 Silikonschale
3  Kontrollleuchte
4  Stecker
5  Buchse
6  Schiene (zur Verriegelung des Deckels)
7  Ablage (für den Spatel)
8  Deckel
9 Spatel
0 Wachsscheiben
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Verwendete Warn hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Ge-
rät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signal wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar 
 bevorstehende Gefährdungs  situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signal wort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signal wort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situa-
tion, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführenden und berührbaren Teilen.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Badewannen, Duschen, 
Becken oder anderen mit Wasser gefüllten Behältern.
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■ 4 │ DE│AT│CH

Technische Daten
Spannung 220‒240 V ∼ (Wechselstrom), 50-60 Hz

Leistungsaufnahme 35 W

Fassungsvermögen ca. 530 ml

Schutzklasse II /  

Sicherheitshinweise
GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Räumen, nicht im Freien.

 ■ Öffnen Sie nie das Gehäuse des Gerätes.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Wasser, wie Waschbecken, Duschwannen oder 
Badewannen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals während Sie 
baden, duschen oder schlafen.

 ■ Fassen Sie den Netzstecker oder das Netzka-
bel niemals mit nassen Händen an.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwen-
dung auf äußere, sichtbare Schäden. Nehmen 
Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckver-
bindung überlaufen.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und eine Wartung durch den Benut-

zer dürfen nicht durch Kinder vorgenommen 
werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre und älter 
und werden beaufsichtigt.

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von 
Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

 ■ Hitzeunempfindliche Menschen dürfen dieses 
Gerät nicht benutzen!

 ■ Wenn Sie, aufgrund von Vorerkrankungen, sich 
nicht sicher sind, ob Sie das Gerät verwenden 
dürfen, konsultieren Sie einen Arzt vor der 
Verwendung.

 ■ Nach der Anwendung verfügt die Oberfläche 
des Heiz elements noch über Restwärme.
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■ 6 │ DE│AT│CH

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verlet-
zungsgefahr. Verwenden Sie das Gerät immer 
bestimmungsgemäß!

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Handtüchern.

 ■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe 
einer Steckdose auf. Sorgen Sie dafür, dass 
der Netzstecker bei Gefahr schnell erreichbar 
ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

 ■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.
 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten!
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Herz-

erkrankungen, Hautrötungen, Entzündungen, 
Schwellungen, empfindlichen Stellen, Dia betes, 
offenen Wunden, Verbrennungen, Ekzemen 
oder Schuppenflechte.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals im 

 Leerzustand, ohne Wachs.
 ■ Füllen Sie nur Wachs in das Gerät, keine aggres-

siven oder lösungsmittelhaltigen Substanzen!
 ■ Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf 

 hitzeunempfindliche, ebene Oberflächen.
 ■ Erhitzen Sie das Wachs niemals in der 

 Plastikverpackung. 
 ■ Erhitzen Sie das Wachs niemals in der Mikro-

welle, über offenen Flammen oder einem Herd.
 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder 

ein separates Fernwirksystem, um das Gerät zu 
betreiben.

 ■ Benutzen Sie keine spitzen oder scharfen 
 Gegenstände, um das erkaltete Wachs aus 
dem Gerät zu entfernen.
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■ 8 │ DE│AT│CH

Vor dem ersten Gebrauch
1) Wischen Sie das Gerät und die Silikonschale 2 mit einem feuchten 

Tuch von innen und außen ab, um Transportstaub zu entfernen. 
Trocknen Sie sie gut ab, so dass sich keine Feuchtigkeit mehr im 
Gerät befindet.

2) Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hitzeunempfindlichen Un-
tergrund. Bedenken Sie auch, dass eventuell Wachsspritzer auf den 
Untergrund tropfen können. Dieser sollte daher gut zu reinigen sein.

Abschaltautomatik
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.  
Nach 55  Minuten beginnt die Kontrollleuchte 3 zu blinken, um an das 
automatische Abschalten zu erinnern.
Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netzsteckers 
nach Beenden der Anwendung. Sie dient nur der Sicherheit!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen!

Gerät vorbereiten
Wenn das Gerät auf einem geeigneten Untergrund aufgestellt ist:

1) Entnehmen Sie die Wachsscheiben 0 aus der Verpackung.
2) Geben Sie die benötigte Anzahl Wachsscheiben 0 in die Silikon-

schale 2 und diese in die Innen schale 1. Achten Sie darauf, dass 
die beiden Laschen an der Silikonschale 2 nicht die Ablage 7 des 
Spatels 9 am Rand des Gerätes verdecken. 
Orientieren Sie sich bezüglich der Anzahl Wachsscheiben 0 nach 
folgenden Richtwerten, die jedoch etwas variieren können*:

Körper-Region Anzahl der Wachsscheiben 0
Unterschenkel ca. 2 Stück je Unterschenkel

Achseln 1 Stück

Bikinizone 1 Stück

ganzer Körper  
(Unterschenkel, Achseln, Bikinizone)

6 Stück

*Diese Werte beziehen sich auf die leere Silikonschale 2, ohne Wachsreste.
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  Dieses Symbol, zusammen mit einer Datumsangabe, auf der 
Verpackung gibt an, wie lange das Produkt haltbar ist.

3) Setzen Sie den Deckel 8 auf das Gerät, indem Sie den kleinen 
Plastikvorsprung in die Schiene 6 setzen und dann den Deckel 8 
ein wenig im Uhrzeigersinn drehen (siehe Ausklappseite).

4) Stecken Sie den Stecker 4 des Netzkabels in die Buchse 5 am 
Gerät.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Das Gerät heizt 
auf, die Kontrolleuchte 3 im Sockel des Gerätes leuchtet.

6) Rühren Sie das Wachs während des Schmelzens gelegentlich um.

Sobald die Wachsscheiben 0 geschmolzen sind (bei 6 Wachsscheiben 
ca. 25 - 30 Minuten), können Sie mit der Enthaarung beginnen.

Hinweis
 ► Falls Sie merken, dass Sie mehr Wachs benötigen, als Sie geschmol-

zen haben, können Sie jederzeit weitere Wachsscheiben 0 in die 
Silikonschale 2 geben. Warten Sie, bis das Wachs geschmolzen ist, 
bevor Sie mit dem Enthaaren fortfahren. 

 ► Schmelzen Sie maximal 6 Wachsscheiben 0 auf einmal.

Enthaaren
Die Hautpartien, auf welchen Sie Haare entfernen wollen, müssen 
 trocken, sauber und frei von Pflegeprodukten, Ölen oder Fetten sein.

Hinweis
 ► Führen Sie vor der ersten Benutzung unbedingt einen Hauttest durch, 

um zu kontrollieren, ob Ihre Haut diese Art der Anwendung verträgt. 
Geben Sie ein wenig geschmolzenes Wachs auf eine versteckte 
Hautstelle und kontrollieren Sie nach dem Abziehen, ob Hautver-
änderungen innerhalb der nächsten 24 Stunden auftreten. Sollten 
Hautveränderungen aufteten, benutzen Sie dieses Gerät nicht 
weiter. Ziehen Sie ggf. einen Arzt zu Rate.
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 ► Wenn Sie zu eingewachsenen Haaren neigen, benutzen Sie 
regelmäßig Peelings. Diese können das Einwachsen von Haaren 
vermeiden.

 ► Ziehen Sie die Wachsstreifen immer so nah wie möglich an der 
Hautoberfläche ab.

 ► Achten Sie darauf, dass kein Wachs auf Ihre Kleidung gelangt. 
Wachsreste können nur schwer entfernt werden und führen eventuell 
zu Verfärbungen auf der Kleidung.

Beine
Wenn die Wachsscheiben 0 vollständig geschmolzen sind:

1) Öffnen Sie den Deckel 8, indem Sie diesen ein wenig gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des Spatels 9 
auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand des Gerätes 
abstreifen.

3) Tragen Sie das Wachs sofort in Haarwuchsrichtug (vom Knie in Rich-
tung Knöchel) auf die Haut auf. Der Wachsstreifen sollte die Dicke 
einer Orangenschale und die Fläche von 2 nebeneinander liegenden 
Spateln 9 haben. Eventuell müssen Sie dabei mehrmals Wachs auf-
nehmen. Versuchen Sie, das Ende des aufgetragenen Wachsstreifens 
(welches näher am Knöchel liegt) etwas dicker aufzutragen, da Sie 
dieses Ende zum Abziehen greifen müssen.

4) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 9 in die Ablage 7 
am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 9 über der Innen-
schale 1 liegt.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
6) Straffen Sie mit einer Hand die Haut, greifen Sie den Wachsstreifen 

am dicken Ende und ziehen Sie diesen mit einer schnellen Bewegung 
gegen die Haarwuchsrichtung (vom Knöchel in Richtung Knie) ab. 

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 
7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netzstecker 

aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die Kontroll-
leuchte 3 erlischt.
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Achseln
Wenn die Wachsscheibe 0 vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel 8, indem Sie diesen ein wenig gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

Hinweis
 ► Da Achselhaare dazu neigen, in verschiedene Richtungen zu wach-

sen, müssen diese in mindestens 2 Schritten entfernt werden.

2) Halten Sie den Ellenbogen nach oben und hinten. So wird die Haut 
in der Achselhöhle gestrafft.

3) Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des Spatels 9 
auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand des Gerätes 
abstreifen.

4) Tragen Sie diesen sofort von der Mitte der Achselhöhle nach oben 
Richtung Ellenbogen auf. Der Wachsstreifen sollte etwa so dick sein 
wie eine Orangenschale. Versuchen Sie das Ende des aufgetragenen 
Wachsstreifens (welches näher am Ellenbogen liegt) etwas dicker 
aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abziehen greifen müssen.

5) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 9 in die Ablage 7 
am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 9 über der Innen-
schale 1 liegt.

6) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
7) Greifen Sie den Wachsstreifen am oberen Ende (welches näher am 

Ellenbogen liegt) und ziehen Sie diesen mit einer schnellen Bewe-
gung gegen die Haarwuchsrichtung nach unten hin ab.

8) Um den unteren Teil der Achselhöhle zu enthaaren, tragen Sie das 
Wachs von der Mitte der Achselhöhle nach unten hin auf.

9) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
10) Greifen Sie den Wachsstreifen am unteren Ende und ziehen Sie 

diesen mit einer schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung 
nach oben hin ab. 

11) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die Kontroll-
leuchte 3 erlischt.  
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Bikinizone
Wenn die Wachsscheibe 0 vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel 8, indem Sie diesen ein wenig gegen den 
Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit der abgeflachten Seite des  Spatels 9 
auf. Überschüssiges Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

3) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel 9 in die Ablage 7 
am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel 9 über der Innen-
schale 1 liegt.

Hinweis
 ► Enthaaren Sie in der Bikinizone immer nur kleine Bereiche auf einmal. 

Die Haut ist sehr empfindlich.

4) Straffen Sie die Haut mit einer Hand und tragen Sie das Wachs in 
Haarwuchsrichtung (Richtung innerer Oberschenkel) auf.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
6) Greifen Sie den Wachsstreifen am Ende (welches näher am inneren 

Oberschenkel liegt) und ziehen Sie diesen mit einer schnellen Bewe-
gung gegen die Haarwuchsrichtung ab.  

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 
7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netzstecker 

aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten.  
Die Kontrollleuchte 3 erlischt.

Nach dem Enthaaren
 ■ Reinigen Sie den Spatel 9 (siehe Kapitel „Reinigung“).

 ■ Kleine Wachsreste auf der Haut können Sie mit etwas Babyöl 
entfernen. Sollten Sie kein Babyöl zur Hand haben, können Sie auch 
Olivenöl oder anderes Speiseöl benutzen.

 ■ Nach dem Enthaaren kann Ihre Haut leicht gerötet sein. Dies ist 
normal. Lassen Sie etwas kaltes Wasser über die betroffenen Stellen 
fließen. Das beruhigt die Haut.

 ■ Sollte sich die Haut nicht beruhigen und stark brennen, suchen Sie 
einen Arzt auf.
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Reinigung
GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lassen Sie das Gerät etwas abkühlen, bevor Sie es reinigen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine spitzen und scharfen Gegenstände, um erkaltetes 

Wachs aus dem Gerät / der Silikonschale 2 zu entfernen!
 ► Benutzen Sie keine chemischen, scheuernden oder aggressiven 

Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen!

Hinweis
 ► Sie müssen die Innenschale 1 oder die Silikonschale 2 nicht nach 

jeder Benutzung reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im 
Gerät verbliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

 ► Um Wachsscheiben 0 nachzubestellen, wenden Sie sich an unseren 
Kundenservice (siehe Kapitel „Ersatzteile bestellen“).

 ■ Streichen Sie überflüssiges Wachs vom Spatel 9 direkt nach dem 
Gebrauch am Rand des Gerätes ab.

 ■ Wischen Sie den Spatel 9 sowie den Rand des Gerätes direkt nach 
dem Gebrauch mit einem mit Babyöl befeuchteten Tuch ab. So lassen 
sich noch weiche Wachsreste entfernen. Benutzen Sie am besten ein 
altes Stofftuch, da sich Wachsreste nur schwer aus Textilien entfernen 
lassen. 
Sollten Sie kein Babyöl im Haus haben, können Sie auch Olivenöl 
oder anderes Speiseöl für die Reinigung benutzen. 
Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in den 
Schienen 6 für die Verriegelung des Deckels 8 befinden! Wischen 
Sie danach den Spatel 9 und den Rand mit einem trockenen Papier-
tuch nach, um Öl-Reste zu entfernen.
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■ 14 │ DE│AT│CH

 ■ Um die Silikonschale 2 zu reinigen, entnehmen Sie diese und war-
ten Sie bis das Wachs komplett kalt und wieder hart geworden ist. 
Biegen Sie die Silikonschale 2 leicht in verschiedene Richtungen um 
die Wachsreste zu lösen. Die Wachsreste können Sie für eine weitere 
Anwendung, an einem kühlen, trockenen und dunklem Ort, verwah-
ren oder entsorgen.

 ■ Wenn an der Außenseite des Gehäuses Wachs haftet, entfernen Sie 
dieses folgendermaßen:

 – Stellen Sie sicher, dass das Gerät zwar vom Stromnetz getrennt 
ist, jedoch noch warm ist.

 – Wischen Sie die Außenseiten mit einem mit Öl befeuchteten Tuch 
ab.  

 – Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in den 
Schienen 6 für die Verriegelung des Deckels 8 befinden!

 – Entfernen Sie Ölreste mit einem sauberen, trockenen Papiertuch.

Aufbewahrung
 ■ Wenn Gerät und Spatel 9 wie im Kapitel „Reinigung“ gesäubert 

sind:
 – Legen Sie den Spatel 9 in die Ablage 7 am Rand des  

Gerätes, so dass der Spatel 9 über der Innenschale 1 liegt.
 – Setzen Sie den Deckel 8 auf.
 – Bewahren Sie das abgekühlte Gerät an einem sauberen und 

trockenen Ort auf.

Hinweis
 ► Sollten Sie nach dem Aufbewahren den Deckel 8 nicht mehr öff-

nen/drehen können, befinden sich wahrscheinlich erkaltete Wachs-
reste zwischen Deckel 8 und Gerät.  
Lassen Sie in diesem Fall das Gerät mit geschlossenem Deckel 8 
ca. 10 Minuten (je nach Wachsmenge) aufheizen. Das Wachs wird 
weich und der Deckel 8 lässt sich öffnen.
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 

dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elek-
tronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich geltenden 

Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie 
die  Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die 
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 

1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können die verfügba-
ren Ersatzteile einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie 

sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 482287_2410 bei Ihrer 

Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestel-

lung von Ersatzteilen möglich ist.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN) 482287_2410 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.
 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 482287_2410 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de
 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at
 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482287_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

IB_482287_2410_CBWWS240A1_LB1.indb   19 13.03.2025   11:49:10



■ 20 │ DE│AT│CH

IB_482287_2410_CBWWS240A1_LB1.indb   20 13.03.2025   11:49:10



FR│CH │ 21 ■
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil.
Vous venez ainsi d’opter pour un produit de grande qualité. Le mode 
d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l’usage et la mise au rebut. Avant d’uti-
liser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes d’utilisa-
tion et de sécurité. N’utilisez le produit que conformément aux consignes 
et pour les domaines d’utilisation prévus. Conservez toujours le mode 
d’emploi comme ouvrage de référence à proximité du produit. Si vous 
cédez le produit à un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Cet appareil sert exclusivement à épiler les jambes, aisselles et la zone 
du maillot du corps humain. Cet appareil est exclusivement réservé à un 
usage domestique. Veuillez ne pas l’utiliser à des fins professionnelles.

Matériel livré
 ▯ Chauffe-cire et accessoires
 ▯ 6 disques de cire
 ▯ Spatule
 ▯ Mode d’emploi

Description de l’appareil
1  Bac intérieur
2 Bac en silicone
3  Voyant de contrôle
4  Fiche secteur
5  Douille
6  Rail (pour verrouiller le couvercle)
7  Desserte (pour la spatule)
8  Couvercle
9 Spatule
0 Disque de cire
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s’il y a lieu) dans le 
présent mode d’emploi, sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement accompagné de ce symbole et 
de la mention "DANGER" désigne une situation dangereuse 
 imminente qui, si elle n'est pas évitée, a pour conséquence 
d' entraîner la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement accompagné de ce 
symbole et de la mention "AVERTISSEMENT" désigne une 
 situation possiblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement accompagné de ce sym-
bole et de la mention "PRUDENCE" annonce une situation 
possiblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement accompagné de ce 
symbole et de la mention "ATTENTION" annonce une situation 
susceptible d'occasionner des dégâts matériels si elle n'est pas 
évitée.

Remarque : Une remarque comporte des informations 
 supplémentaires  facilitant la manipulation de l'appareil.

Lire le mode d’emploi.

Courant/tension alternatif(ive)

Classe de protection II : protection par une isolation double 
ou renforcée entre les pièces conductrices et celles pouvant 
être touchées.

N’utilisez pas l’appareil dans des baignoires, lavabos, dans 
des espaces douche ou d’autres récipients remplis d’eau.
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Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240 V ∼ (Courant alternatif), 50-60 Hz

Puissance absorbée 35 W

Capacité env. 530 ml

Classe de protection II / 

Consignes de sécurité

 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
 ■ Utilisez l'appareil exclusivement dans des lo-

caux secs, surtout pas en extérieur.
 ■ N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil.
 ■ N'utilisez pas l'appareil à proximité d'eau, 

comme des lavabos, receveurs de douche ou 
baignoires.

 ■ Ne jamais utiliser cet appareil dans le bain ou 
la douche, ou pendant que vous dormez.

 ■ Ne saisissez jamais la fiche secteur ou le cor-
don d'alimentation avec les mains mouillées.

 ■ Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que celui-ci 
ne présente aucun dégât extérieur visible. Ne 
mettez pas en service un appareil endommagé 
ou qui a chuté.

 ■ Aucun liquide ne doit couler sur la fiche de 
raccordement de l’appareil.
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  AVERTISSEMENT ! 
RISQUE DE BLESSURES !

 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d'expérience et/
ou de connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à l'utilisation 
sécurisée de l'appareil et qu'ils aient compris 
les dangers en résultant.

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
 ■ Le nettoyage et une maintenance par l'utilisa-

teur ne doivent pas être confiés à des enfants, 
sauf s'ils sont âgés de 8 ans et plus et s'ils effec-
tuent ces opérations sous surveillance.

 ■ Éloignez l'appareil et son cordon d'alimentation 
des enfants âgés de moins de 8 ans.

 ■ Les personnes insensibles à la chaleur ne 
doivent pas utiliser cet appareil !

 ■ Si suite à des antécédents médicaux, vous 
n’êtes pas sûr de pouvoir utiliser l’appareil, 
consultez un médecin avant toute utilisation.

 ■ Suite à l’utilisation, la surface de l’élément 
chauffant présente encore une chaleur résidu-
elle.
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 ■ En cas d’usage abusif, il existe un risque 
de blessures. Utilisez l’appareil toujours de 
manière conforme à sa destination !

 ■ N'utilisez pas l'appareil sous des couvertures ou 
des serviettes éponge.

 ■ Dans la mesure du possible, placez l'appareil à 
proximité immédiate d'une prise secteur. Veillez 
à ce que la fiche secteur soit rapidement acces-
sible en cas de danger et à ce que le cordon 
d'alimentation ne provoque pas la chute d'une 
personne.

 ■ Veillez à ce que l'appareil soit posé sur une 
surface stable.

 ■ N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni 
dans d'autres liquides !

 ■ N'utilisez pas l'appareil en cas de maladies 
cardiaques, de rougeurs cutanées, d'inflamma-
tions, d'enflures, d'endroits sensibles, de dia-
bète, de plaies ouvertes, de brûlures, d'eczéma 
ou de psoriasis.
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ATTENTION !  
RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ■ Ne faites jamais fonctionner l'appareil à 
vide sans cire.

 ■ Ne remplissez l'appareil qu'avec de la cire, pas 
avec des substances corrosives ou contenant 
du solvant !

 ■ Posez l'appareil uniquement sur une surface 
plane et non sensible à la chaleur.

 ■ Ne faites jamais chauffer la cire dans l'embal-
lage plastique. 

 ■ Ne faites jamais chauffer la cire au micro- 
ondes, au-dessus d'une flamme ouverte ou de 
plaques électriques.

 ■ N'utilisez pas de minuterie externe ni de dis-
positif de commande à distance séparé pour 
opérer l'appareil.

 ■ N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants 
pour retirer la cire refroidie de l'appareil.
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Avant la première utilisation
1) Essuyez l’appareil et le bac en silicone 2 de l’intérieur vers l’ex-

térieur, avec une serviette sèche, pour retirer la poussière due au 
transport. Séchez-les bien, de manière à ce que toute humidité soit 
retirée de l’appareil.

2) Placez l’appareil sur une surface plate et résistante à la chaleur. 
Pensez également que d’éventuelles projections de cire risquent 
de goutter sur la surface. Cette dernière doit de ce fait être facile à 
nettoyer.

Coupure automatique
L’appareil s’arrête automatiquement après 60 minutes. Au bout de 55 
minutes, le voyant de contrôle 3 se met à clignoter pour vous rappeler la 
coupure automatique.
La coupure automatique ne se substitue pas au retrait de la fiche secteur 
une fois l’utilisation terminée ! Elle constitue uniquement une sécurité ! 
Débranchez toujours la fiche secteur lorsque vous n’utilisez plus l’appareil !

Préparation de l’appareil
Une fois l’appareil mis en place sur une surface adaptée :

1) retirez les disques de cire 0 de l’emballage.
2) Placez le nombre de disques de cire 0 nécessaires dans le bac en 

silicone 2 et mettez ensuite le tout dans le bac intérieur 1. Veillez  
bien à ce que les deux pattes équipant le bac en silicone 2 ne 
recouvrent pas la desserte 7 de la spatule 9 sur le bord de  
l’appareil.  
Relativement au nombre de disques de cire 0, orientez-vous sur les 
valeurs indicatives suivantes, lesquelles peuvent toutefois varier un 
peu* :
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Région du corps Nombre de disques de cire 0

Bas des jambes
env. 2 pièces pour chaque  

bas de jambe

Aisselles 1 pièce

Zone du maillot 1 pièce

corps entier (bas des jambes, 
aisselles, zone du maillot)

6 pièces

*Ces valeurs se réfèrent au bac en silicone vide 2, sans résidus de cire.

Ce symbole, avec une date sur l’emballage, indique la durée de 
conservation du produit.

3) Placez le couvercle 8 sur l’appareil en plaçant la petite pièce 
plastique dans le rail 6 puis en tournant légèrement le couvercle 8 
dans le sens des aiguilles d’une montre (voir volet dépliant).

4) Enfichez la fiche secteur 4 du cordon d’alimentation dans la douille 
5 de l’appareil.

5) Branchez la fiche secteur dans une prise secteur. L’appareil chauffe, 
le voyant de contrôle 3 dans le socle de l’appareil s’allume.

6) Mélangez de temps en temps la cire pendant qu’elle fond.
Une fois les disques de cire 0 fondus, (env. 25 à 30 minutes pour  
6 disques en cire), vous pouvez démarrer l’épilation.

Remarque
 ► Si vous remarquez que vous avez besoin de plus de cire que vous 

n’avez fait fondre, vous pouvez rajouter à tout moment d’autres 
disques de cire 0 dans le bac en silicone 2. Attendez que la cire 
ait fondu avant de poursuivre l'épilation. 

 ► Faites fondes 6 disques de cire 0 au maximum à la fois.
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Épilation
Les parties cutanées que vous souhaitez épiler doivent être sèches, pro-
pres et exemptes de produits de soin, huiles ou graisses.

Remarque
 ► Avant la première utilisation, réalisez obligatoirement un test cutané 

pour contrôler si votre peau supporte ce genre d'application. Mettez 
un peu de cire fondue sur une partie de peau cachée et contrôlez, 
une fois la bande de cire arrachée, si des altérations cutanées 
apparaissent au cours des 24 heures suivantes. N'utilisez jamais cet 
appareil si des altérations cutanées apparaissent. Demandez conseil 
à un médecin si nécessaire.

 ► Si vous avez tendance aux poils incarnés, procédez régulièrement à 
des exfoliations. Ils peuvent empêcher l'incarnation des poils.

 ► Arrachez toujours les bandes de cire le plus près possible de la 
surface de la peau.

 ► Veillez à ce que la cire ne soit pas projetée sur vos vêtements. Les 
restes de cire ne peuvent être éliminés que difficilement et peuvent 
éventuellement entraîner des colorations des vêtements.

Jambes
Une fois les disques de cire 0 entièrement fondus :

1) Ouvrez le couvercle 8 en le tournant légèrement en sens inverse  
des aiguilles d’une montre et en le soulevant.

2) Prélevez un peu de cire à l’aide du côté plat de la spatule 9. Vous 
pouvez racler l’excédent de cire sur le bord de l’appareil.

3) Appliquez immédiatement la cire sur la peau dans le sens de pousse 
des poils (du genou en direction de la cheville). Les bandes de cire 
doivent présenter l’épaisseur d’une écorce d’orange et la surface 
de 2 spatules 9 placées côte à côte. Vous devez éventuellement 
prendre plus de cire. Essayer d’appliquer la cire de manière un peu 
plus épaisse à la fin de la bande de cire appliquée (qui se trouve 
près de la cheville), puisque vous devez saisir cette extrémité pour 
tirer la bande.
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4) Suite à l’application, vous pouvez poser la spatule 9 sur la desserte 
7 sur le bord de l’appareil, de manière à ce que la spatule 9 
repose sur le bac intérieur 1.

5) Patientez 30-60 secondes jusqu’à ce que la cire soit sèche.
6) Tendez la peau d’une main, saisissez la bande de cire à l’extrémité 

épaisse et tirez d’un mouvement rapide dans le sens contraire de la 
pousse des poils (de la cheville en direction du genou). 

Procédez de la même manière pour les autres parties cutanées. 
7) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur pour 

éteindre l’appareil. Le voyant de contrôle 3 s’éteint.

Aisselles
Une fois le disque de cire 0 entièrement fondu :

1) Ouvrez le couvercle 8 en tournant légèrement dans le sens inverse 
aux aiguilles d’une montre et en soulevant vers le haut.

Remarque
 ► Les poils des aisselles ont tendance à pousser dans différentes direc-

tions et doivent être éliminés en 2 étapes au minimum.

2) Levez le coude vers le haut et en arrière. La peau des aisselles est 
ainsi tendue.

3) Prélevez un peu de cire à l’aide du côté plat de la spatule 9. Vous 
pouvez racler l’excédent de cire sur le bord de l’appareil.

4) Appliquez immédiatement la cire du milieu du creux de l’aisselle 
vers le haut en direction du coude. La bande de cire doit être aussi 
épaisse que l’écorce d’une orange. Essayer d’appliquer la cire de 
manière un peu plus épaisse à la fin de la bande de cire appliquée 
(qui se trouve près du coude), puisque vous devez saisir cette ex-
trémité pour tirer la bande.

5) Suite à l’application, vous pouvez poser la spatule 9 sur la desserte 
7 sur le bord de l’appareil, de manière à ce que la spatule 9 
repose sur le bac intérieur 1.

IB_482287_2410_CBWWS240A1_LB1.indb   31 13.03.2025   11:49:18



■ 32 │ FR│CH

6) Patientez 30-60 secondes jusqu’à ce que la cire soit sèche.
7) Saisissez la bande de cire à l’extrémité supérieure (qui se trouve plus 

près du coude) et tirez d’un mouvement rapide vers le bas dans le 
sens contraire de la pousse des poils.

8) Pour épiler la partie inférieure du creux des aisselles, appliquez la 
cire du milieu du creux de l’aisselle vers le bas.

9) Patientez 30-60 secondes jusqu’à ce que la cire soit sèche.
10) Saisissez la bande de cire à l’extrémité inférieure et tirez d’un mou-

vement rapide vers le haut dans le sens contraire de la pousse des 
poils. 

11) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur pour 
éteindre l’appareil. Le voyant de contrôle 3 s’éteint.

Zone du maillot
Une fois le disque de cire 0 entièrement fondu :

1) ouvrez le couvercle 8 en tournant légèrement dans le sens inverse 
aux aiguilles d’une montre et en soulevant vers le haut.

2) Prélevez un peu de cire à l’aide du côté plat de la spatule 9. Vous 
pouvez racler l’excédent de cire sur le bord de l’appareil.

3) Suite à l’application, vous pouvez poser la spatule 9 sur la desserte 
7 sur le bord de l’appareil, de manière à ce que la spatule 9 
repose sur le bac intérieur 1.

Remarque
 ► Au niveau de la zone du maillot, n'épilez toujours que de petites 

zones à la fois. La peau est très sensible.

4) Tendez la peau d’une main et appliquez la cire dans le sens de la 
pousse des poils (en direction de l’intérieur de la cuisse).

5) Patientez 30-60 secondes jusqu’à ce que la cire soit sèche.
6) Saisissez la bande de cire à l’extrémité (la plus proche de l’intérieur 

de la cuisse) et tirez d’un mouvement rapide dans le sens contraire 
de la pousse des poils.

Procédez de la même manière pour les autres parties cutanées. 
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7) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur pour 
éteindre l’appareil. Le voyant de contrôle 3 s’éteint.

Suite à l’épilation
 ■ Nettoyez la spatule 9 (voir le chapitre «Nettoyage»).

 ■ Les petits restes de cire s’éliminent facilement avec de l’huile pour 
bébé. Si vous n’avez pas d’huile pour bébé sous la main, vous pou-
vez également utiliser de l’huile d’olive ou une autre huile alimentaire.

 ■ Après l’épilation, votre peau peut présenter une légère rougeur. C’est 
tout à fait normal. Faites couler un peu d’eau froide sur les parties 
concernées. Cela apaise la peau. 

 ■ Si votre peau ne s’apaise pas et brûle fortement, consultez un 
médecin.

Nettoyage
DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Avant chaque nettoyage, retirez la fiche secteur de la prise secteur !
 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans d'autres liquides !

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
 ► Laissez l'appareil refroidir légèrement avant de le nettoyer.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ► N’utilisez pas d’objets pointus et tranchants pour retirer la cire refroidie 

de l’appareil / du bac en silicone 2 !
 ► N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, abrasifs ou chimi-

ques pour nettoyer l'appareil !

Remarque
 ► Vous ne devez pas nettoyer le bac intérieur 1 ou le bac en silicone 

2 après chaque utilisation pour éliminer tous les restes de cire. La 
cire qui reste dans l'appareil peut être refondue pour la prochaine 
utilisation et être réutilisée !
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 ► Pour commander des disques de cire 0, veuillez vous adresser à 
notre service après-vente (cf. le chapitre «Commander des pièces de 
rechange»).

 ■ Raclez l’excédent de cire de la spatule 9 directement après l’utilisa-
tion sur le bord de l’appareil.

 ■ Essuyez la spatule 9, ainsi que le bord de l’appareil directement 
après utilisation avec un chiffon imbibé d’huile pour bébé. Cela 
permet d’éliminer les restes de cire encore mous. Utilisez idéalement 
un vieux chiffon, les restes de cire ne pouvant être éliminés que 
difficilement. Si vous n’avez pas d’huile pour bébé sous la main, 
vous pouvez également utiliser de l’huile d’olive ou une autre huile 
alimentaire pour le nettoyage. Veillez en particulier à ce qu’aucun 
reste de cire ne se trouve dans les rails 6 pour le verrouillage du 
couvercle 8 ! Essuyez ensuite la spatule 9 et le bord avec un 
mouchoir en papier sec pour éliminer les restes d’huile.

 ■ Pour nettoyer le bac en silicone 2, retirez-le et attendez que la cire 
ait entièrement refroidi et soit redevenue dure. Déformez légèrement 
le bac en silicone 2 dans différentes directions pour détacher les  
résidus de cire. Pour continuer à utiliser les résidus de cire, vous  
pouvez les conserver dans un endroit frais, sec et sombre, ou les 
éliminer.

 ■ Si de la cire colle à la face extérieure du boîtier, éliminez-la comme 
suit :

 – assurez-vous que l’appareil soit débranché du réseau électrique, 
mais qu’il soit encore chaud.

 – Essuyez les faces extérieures avec un chiffon imbibé d’huile.
 – Veillez en particulier à ce qu’aucun reste de cire ne se trouve 

dans les rails 6 pour le verrouillage du couvercle 8 !
 – Éliminez les restes d’huile avec un mouchoir en papier propre et 

sec.
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Rangement
 ■ Une fois l’appareil et la spatule 9 nettoyés comme exposé dans le 

chapitre «Nettoyage» :
 – posez la spatule 9 sur la desserte 7 sur le bord de l’appareil, 

de manière à ce que la spatule 9 repose sur le bac intérieur 1.
 – Mettez le couvercle 8 en place.
 – Rangez l’appareil refroidi dans un endroit sec et propre.

Remarque
 ► Si vous ne pouvez plus ouvrir/tourner le couvercle 8 après l'entre-

posage, des restes de cire froids se trouvent vraisemblablement entre 
le couvercle 8 et l'appareil.  
Faites dans ce cas chauffer l'appareil avec le couvercle 8 fermé 
pendant env. 10 minutes (en fonction de la quantité de cire). La cire 
ramollit et le couvercle 8 peut être ouvert.

Recyclage
Recyclage de l’appareil

Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique 
que cet appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. 
Cette directive stipule que vous ne devez pas éliminer cet 
appareil en fin de vie avec les ordures ménagères, mais le 

rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux 
entreprises de gestion des déchets spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et 
recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, 
vous assumez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

 Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour connaître les possibilités de 
recyclage du produit usagé.
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Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des 
critères de respect de l’environnement, de technique 
d’élimination et sont de ce fait recyclables. Veuillez recycler 
les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant 

la réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de 
l’environnement. Observez le marquage sur les différents 
matériaux d’emballage et triez-les séparément si nécessaire. 
Les matériaux d’emballage sont repérés par des abréviations 
(a) et des numéros (b) qui ont la signification suivante : 

1-7 : plastiques,  20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux composites.

Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées pour ce produit de 
manière pratique sur Internet sur www.kompernass.com.

 Scannez le code QR avec votre smartphone/
tablette.  
Ce code QR vous donne un accès direct à 
notre site web sur lequel vous pouvez 
visualiser et commander les pièces de 
rechange disponibles. 

Remarque
► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en ligne, vous 

pouvez vous adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre de 
service après-vente. 

► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence article (IAN) 
482287_2410.

► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces de rechange 
n‘est pas possible pour tous les pays de livraison.
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Garantie de  Kompernass  Handels GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit 
venait à présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre 
garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice 
de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, 
remplacé gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon 
notre choix. Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) ainsi que la description brève du vice et du moment de 
son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé 
ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices 
cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette 
disposition s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de 
qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabri-
cation. 
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Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à 
une usure normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces 
d’usure, ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs ou 
pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou 
entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent 
également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas 
à un usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non 
réalisée par notre centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les 
indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de 
caisse et la référence article (IAN) 482287_2410 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, 
une gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi 
(en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du 
produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à appa-
raître, veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant 
défectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à 
l’adresse de service après-vente communiquée.
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 Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce 
mode d’emploi et de nombreux autres manuels, vidéos 
produit et logiciels d’installation.
 Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site 
Lidl service après-vente (www.lidl-service.com) et vous pour-
rez ouvrir votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 482287_2410.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr
 Service Suisse 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482287_2410

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse 
de service après-vente.  Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del Suo nuovo apparecchio.
È stato scelto un prodotto di alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte 
integrante del presente prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per 
la sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, familia-
rizzare con tutte le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utiliz-
zare il prodotto solo come descritto e per i campi d'impiego indicati. Con-
servare sempre le istruzioni per l'uso nelle vicinanze del prodotto in modo 
da poterle consultare all'occorrenza. In caso di cessione del prodotto a 
terze persone, consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio serve esclusivamente per la depilazione di gambe, 
ascelle e zona bikini sul corpo umano. Questo apparecchio è destinato esclu-
sivamente all'uso in ambienti domestici. Non utilizzare a fini commerciali.

Volume della fornitura
 ▯ Kit scaldacera elettrico
 ▯ 6 dischi di cera
 ▯ Spatola
 ▯ Manuale di istruzioni

Descrizione dell'apparecchio
1  Contenitore interno
2 Contenitore di silicone
3  Spia di controllo
4  Spina
5  Ingresso
6  Guida (per il bloccaggio del coperchio)
7  Base di appoggio (per la spatola)
8  Coperchio
9 Spatola
0 Disco di cera
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione e sull’apparecchio 
vengono utilizzati gli avvisi e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "PERICOLO" indica una situazione di pericolo 
immediata che, se non viene evitata, ha come conseguenza la 
morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "AVVERTENZA" indica una possibile situazione 
di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza la morte o una grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "Cautela" indica una possibile situazione di 
pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza una lesione di entità lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "ATTENZIONE" indica una possibile situazione 
che, se non viene evitata, potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilita-
re l'uso dell'apparecchio.

Leggere le istruzioni.

Corrente/tensione alternata

Classe di protezione II: protezione mediante isolamento 
doppio o rinforzato tra le parti sotto tensione e quelle che 
possono essere toccate.

Non utilizzare questo apparecchio in vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri recipienti pieni d’acqua.
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Dati tecnici

Tensione
220 - 240 V ∼, (corrente alternata), 
50-60 Hz 

Assorbimento di potenza 35 W

Capacità circa 530 ml

Classe di protezione II /  

Indicazioni relative alla sicurezza

  PERICOLO!  
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti asciut-
ti, non all'aperto.

 ■ Non aprire mai l'alloggiamento dell'apparec-
chio.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio nelle vicinanze di 
acqua, come lavandino, piatto doccia o vasca 
da bagno.

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio mentre si fa il 
bagno o la doccia o mentre si dorme.

 ■ Non afferrare mai la spina o il cavo di rete con 
le mani umide.

 ■ Controllare l'apparecchio prima dell'uso per 
rilevare eventuali danni visibili. Non mettere 
in funzione un apparecchio danneggiato o 
caduto.
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 ■ Impedire che sul collegamento a spina dell’ap-
parecchio si riversino liquidi.

  AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato dai 

bambini di almeno 8 anni di età e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o insufficiente esperienza o conoscenza, solo 
se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e qualora ne abbiano compreso i 
pericoli associati.

 ■ I bambini non devono giocare con l'apparec-
chio.

 ■ La pulizia e la manutenzione a cura dell'uten-
te non devono essere eseguite da bambini, a 
meno che non abbiano almeno 8 anni di età e 
siano sorvegliati.

 ■ Tenere lontani dall'apparecchio e dal cavo di 
allacciamento i bambini di età inferiore agli 8 
anni.

 ■ Le persone insensibili alle alte temperature non 
devono utilizzare questo apparecchio!

 ■ Se per via di malattie precedenti non si è sicuri 
se si può utilizzare l’apparecchio, prima di 
farlo consultare un medico.
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 ■ Dopo l’uso, la superficie del l’elemento riscal-
dante presenta ancora del calore residuo.

 ■ In caso di uso errato dell’appa recchio sussiste 
il pericolo di lesioni. Utilizzare sempre l’appa-
recchio in modo conforme alla destinazione!

 ■ Non utilizzare l'apparecchio sotto coperte o 
asciugamani.

 ■ Posizionare l'apparecchio nelle immediate 
vicinanze della presa di corrente. Fare in modo 
che la presa di corrente sia facilmente accessi-
bile in caso di pericolo e che il cavo non diventi 
un elemento di intralcio.

 ■ Provvedere a un posizionamento stabile dell'ap-
parecchio.

 ■ Non immergere mai l'apparecchio in acqua o 
altri liquidi!

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in caso di malattie 
cardiache, arrossamenti cutanei, infiammazioni, 
gonfiori, punti sensibili, diabete, ferite aperte, 
ustioni, eczemi o psoriasi.
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ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
 ■ Non azionare mai l'apparecchio a vuoto (sen-

za cera).
 ■ Immettere nell'apparecchio solo cera e non 

sostanze aggressive o contenenti solventi!
 ■ Posizionare l'apparecchio esclusivamente su 

una superficie piana e resistente alle alte tem-
perature.

 ■ Non scaldare mai la cera nella busta di plastica. 
 ■ Non scaldare mai la cera nel microonde, sopra 

fiamme vive o in un forno.
 ■ Non utilizzare timer esterni o un sistema di tele-

comando separato per azionare l'apparecchio.
 ■ Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per 

prelevare la cera raffreddata dall'apparecchio.
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Prima del primo impiego
1) Per rimuovere la polvere accumulatasi durante il trasporto, strofinare 

l’apparecchio e il contenitore di silicone 2 all’interno e all’esterno 
con un panno umido. Asciugarlo bene in modo che non vi sia più 
umidità nell’apparecchio.

2) Collocare l'apparecchio su una superficie piana e resistente al calo-
re. Tenere presente che alcuni spruzzi di cera potrebbero gocciolare 
sulla base. Occorre quindi che quest'ultima sia facile da pulire.

Dispositivo di spegnimento automatico
Dopo 60 minuti l'apparecchio si spegne automaticamente. Dopo circa 
55 minuti, la spia di controllo 3 comincia a lampeggiare per ricordare lo 
spegnimento automatico.
La disattivazione automatica non sostituisce l'estrazione della spina dalla 
presa al termine dell'applicazione! Essa serve solo alla sicurezza! Se non 
si utilizza l'apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

Preparazione dell'apparecchio
Quando l'apparecchio è installato su una superficie adatta:

1) Estrarre i dischi di cera 0 dalla confezione.
2) Versare il numero necessario di dischi di cera 0 nel contenitore  

di silicone 2 e inserire quest’ultimo nel contenitore interno 1. 
3) Assicurarsi che le due linguette del contenitore di silicone 2 non 

coprano la base di appoggio 7 della spatola 9 sul bordo dell’appa-
recchio.  
Per il numero di dischi di cera 0 orientarsi in base ai seguenti valori 
di riferimento, che possono tuttavia variare leggermente*:
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Zona del corpo Numero di dischi di cera 0

Polpacci circa 2 per ogni polpaccio

Ascelle 1 pezzo

Zona bikini 1 pezzo

Tutto il corpo  
(polpacci, ascelle, zona bikini)

6 pezzi

*Questi valori si riferiscono al contenitore di silicone 2 vuoto, senza resti di cera.

Questo simbolo presente sulla confezione, accompagnato 
dall’indicazione di una data, indica la durata del prodotto.

4) Mettere il coperchio 8 sull'apparecchio infilando la piccola sporgen-
za di plastica nella guida 6 e ruotando poi leggermente il coperchio 
8 in senso orario (vedere pagina interna).

5) Inserire la spina 4 del cavo di rete nella presa 5 che si trova 
sull'apparecchio.

6) Inserire la spina in una presa di corrente. L'apparecchio si riscalda, la 
spia di controllo 3 che si trova nella base dell'apparecchio si accende.

7) Mescolare di tanto in tanto la cera mentre fonde.
Non appena i dischi di cera 0 sono fusi (nel caso di 6 dischi di cera ciò 
richiede circa 25 - 30 minuti) si può procedere alla depilazione.

Nota
 ► Se ci rende conto che è necessaria più cera di quella che è stata 

fusa, si possono aggiungere in ogni momento ulteriori dischi di  
cera 0 nel contenitore di silicone 2. Prima di procedere con la 
depilazione, attendere che la cera si fonda. 

 ► Fondere massimo 6 dischi di cera 0 alla volta.
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Depilazione
Le zone principali che si intende depilare devono essere asciutte, pulite e 
prive di tracce di prodotti curativo, oli o grassi.

Nota
 ► Prima del primo utilizzo eseguire assolutamente un test sulla pelle 

al fine di controllare se quest'ultima è compatibile con questo tipo di 
applicazione. Applicare un poco di cera fusa su un punto della pelle 
nascosto e, dopo averla sfilata, controllare se entro le successive 24 
ore si verificano alterazioni cutanee. Qualora si riscontrassero cam-
biamenti della pelle, cessare di utilizzare l'apparecchio. All'occorren-
za consultare un medico.

 ► Se vi è una tendenza a peli incarniti, effettuare periodicamente un 
peeling, che potrebbe evitare l'incarnimento.

 ► Tirare sempre la striscia di cera il più vicino possibile alla superficie 
della pelle.

 ► Impedire che giunga cera sugli indumenti. I resti di cera si possono 
infatti rimuovere solo con difficoltà e potrebbe provocare cambia-
menti di colore degli indumenti.

Gambe
Quando i dischi di cera 0 sono completamente fusi:

1) Aprire il coperchio 8 ruotandolo leggermente in senso antiorario  
e sollevandolo verso l’alto.

2) Prendere un poco di cera con il lato piatto della spatola 9. Si può 
rimuovere la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

3) Applicare immediatamente la cera sulla pelle procedendo in 
direzione dei peli (dal ginocchio verso le caviglie). La striscia di cera 
dovrebbe avere lo spessore di una buccia d'arancia e la grandezza 
di 2 spatole 9 posizionate l'una vicino all'altra. Eventualmente 
occorre raccogliere la cera più volte. Cercare di applicare l'estremità 
della striscia di cera (che si trova vicino alla caviglia) in una quantità 
leggermente maggiore, in modo che sia più spessa e la si possa 
afferrare meglio per tirare la striscia.
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4) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola 9 nella base di ap-
poggio 7 che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo tale che 
la spatola 9 si trovi sopra il contenitore interno 1.

5) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è asciugata.
6) Stendere con una mano la pelle, afferrare l'estremità spessa della 

striscia di cera e tirare quest'ultima con un movimento rapido in 
direzione contropelo (procedendo dalla caviglia in direzione del 
ginocchio). 

Procedere allo stesso modo per le altre parti della pelle che si intende 
depilare. 

7) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa per 
spegnere l'apparecchio. La spia di controllo 3 si spegne.

Ascelle
Quando il disco di cera 0 è completamente fuso:

1) Aprire il coperchio 8 ruotandolo leggermente in senso antiorario e 
sollevandolo verso l'alto.

Nota
 ► Poiché i peli delle ascelle tendono a crescere in diverse direzioni, 

occorre intervenire con almeno due operazioni.

2) Tenere il gomito piegato verso l'alto e all'indietro. In tal modo la pelle 
delle ascelle si distende.

3) Prendere un poco di cera con il lato piatto della spatola 9. Si può 
rimuovere la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

4) Applicarla immediatamente procedendo dal centro dell'ascella verso 
l'alto in direzione del gomito. La striscia di cera dovrebbe essere 
spessa come la buccia di un'arancia. Cercare di applicare l'estremità 
della striscia di cera (che si trova vicino al gomito) in una quantità 
leggermente maggiore, in modo che sia più spessa e la si possa 
afferrare meglio per tirare la striscia.

5) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola 9 nella base di ap-
poggio 7 che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo tale che 
la spatola 9 si trovi sopra il contenitore interno 1.
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6) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è asciugata.
7) Afferrare la striscia di cera dall'estremità superiore (che si trova vicino 

al gomito) e tirarla con un movimento rapido in direzione contropelo 
verso il basso.

8) Per depilare la parte inferiore dell'ascella, applicare la cera proce-
dendo dal centro dell'ascella verso il basso.

9) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è asciugata.
10) Afferrare la striscia di cera dall'estremità inferiore e tirarla con un 

movimento rapido in direzione contropelo verso l'alto. 
11) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa per 

spegnere l'apparecchio. La spia di controllo 3 si spegne.

Zona bikini
Quando il disco di cera 0 è completamente fuso:

1) Aprire il coperchio 8 ruotandolo leggermente in senso antiorario e 
sollevandolo verso l'alto.

2) Prendere un poco di cera con il lato piatto della spatola 9. Si può 
rimuovere la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

3) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola 9 nella base di ap-
poggio 7 che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo tale che 
la spatola 9 si trovi sopra il contenitore interno 1.

Nota
 ► Nella zona bikini depilare sempre solo piccole aree. La pelle qui è 

molto delicata.

4) Distendere la pelle con una mano e applicare la cera in direzione del 
pelo (procedendo verso il lato interno della coscia).

5) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è asciugata.
6) Afferrare la striscia di cera dall'estremità (che si trova vicino al lato 

interno della coscia) e tirarla con un movimento rapido in direzione 
contropelo.

Procedere allo stesso modo per le altre parti della pelle che si intende 
depilare. 
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7) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa per 
spegnere l'apparecchio. La spia di controllo 3 si spegne.

Dopo la depilazione
 ■ Pulire la spatola 9 (vedi capitolo "Pulizia").

 ■ Piccoli resti di cera sulla pelle possono essere rimossi con un po' di 
olio per bebè. Qualora non si abbia a disposizione dell'olio per 
bebè, si può anche utilizzare olio d'oliva o un altro olio alimentare.

 ■ Dopo la depilazione può darsi che la pelle sia leggermente arrossata. 
Si tratta di una condizione normale. Lasciar scorrere acqua fredda sui 
punti interessati. Ciò ha un effetto calmante sulla pelle.

 ■ Qualora non si senta beneficio sulla pelle e si avverta un forte brucio-
re, contattare un medico.

Pulizia
PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ► Prima della pulizia staccare sempre la spina dalla presa di rete.
 ► Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi!

AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ► Fare raffreddare leggermente l'apparecchio prima di pulirlo!

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
 ► Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per rimuovere la cera  

raffreddata dall’apparecchio / dal contenitore di silicone 2
 ► Non utilizzare detergenti chimici, abrasivi o aggressivi per pulire 

l'apparecchio!

Nota
 ► Non occorre pulire il contenitore interno 1 o il contenitore di  

silicone 2 dopo ogni utilizzo e rimuovere tutti i resti di cera. La cera 
rimasta nell'apparecchio può essere nuovamente fusa e riutilizzata 
all'applicazione successiva.
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 ► Per ordinare altri dischi di cera 0 rivolgersi al nostro servizio di assi-
stenza clienti (vedi capitolo “Ordinazione dei pezzi di ricambio”).

 ■ Rimuovere la cera in eccesso dalla spatola 9 direttamente dopo l'uso 
anche dal bordo dell'apparecchio procedendo verso l'interno.

 ■ Strofinare la spatola 9 nonché il bordo dell'apparecchio diretta-
mente dopo l'uso con un panno leggermente inumidito con olio per 
bebè. In tal modo si possono rimuovere resti di cera ancora morbidi. 
Si consiglia di utilizzare un vecchio panno di stoffa, in quanto è 
difficile rimuovere i resti di cera dai tessuti.  
Qualora non si abbia a disposizione dell'olio per bebè, per la 
pulizia si può anche utilizzare olio d'oliva o un altro olio alimentare. 
Verificare in particolare che non si trovino resti di cera nelle guide 6 
per il bloccaggio del coperchio 8! Strofinare poi la spatola 9 e il 
bordo con un panno di carta asciutto per rimuovere i resti di olio.

 ■ Per pulire il contenitore di silicone 2, toglierlo e attendere che la 
cera si raffreddi completamente e diventi nuovamente dura. Incurvare 
leggermente il contenitore di silicone 2 in varie direzioni per causare 
i distacco dei resti di cera. I resti di cera possono essere conservati 
in un luogo, fresco, asciutto e buio per riutilizzarli in seguito, oppure 
smaltiti.

 ■ Se aderisce della cera sul lato esterno dell'involucro, rimuoverla 
procedendo come segue:

 – Assicurarsi che l'apparecchio sia staccato dalla corrente elettrica 
ma ancora caldo.

 – Strofinare i lati esterni con un panno inumidito con olio.
 – Verificare in particolare che non si trovino resti di cera nelle guide 

6 per il bloccaggio del coperchio 8!
 – Rimuovere i resti di olio con un panno di olio pulito e asciutto.
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Conservazione
 ■ Quando l'apparecchio e la spatola 9 sono stati puliti come descritto 

al capitolo "Pulizia":
 – Mettere la spatola 9 nella base di appoggio 7 che si trova sul 

bordo dell'apparecchio, in modo tale che la spatola 9 si trovi 
sopra il contenitore interno 1.

 – Applicare il coperchio 8.
 – Riporre l'apparecchio raffreddato in un luogo asciutto e pulito.

Nota
 ► Qualora dopo la conservazione non fosse più possibile aprire/ruota-

re il coperchio 8, probabilmente si trovano resti di cera raffreddata 
tra coperchio 8 e apparecchio. In tal caso far riscaldare l'apparec-
chio con coperchio 8 chiuso per circa 10 minuti (a seconda della 
quantità di cera). La cera si ammorbidisce ed è ora possibile aprire il 
coperchio 8.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

l simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmen-
te, indica che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al termine della 
sua vita utile, l’appa recchio non venga smaltito assieme ai 

normali rifiuti domestici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri 
di riciclaggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. Rispettare 
 l‘ambiente e smaltire l‘apparecchio in modo conforme alle 
direttive pertinenti.
Se l’apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili di elimi-
narli prima di restituire l’apparecchio.

 Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la 
sua funzione, informarsi presso l’amministrazione comunale.

IB_482287_2410_CBWWS240A1_LB1.indb   55 13.03.2025   11:49:28



■ 56 │ IT│CH

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione 
alla loro ecocompatibilità e alle caratteristiche di smaltimen-
to, pertanto sono riciclabili. Smaltire il materiale di imballag-
gio inutilizzato in conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di tutela 
ambientale. Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali 
di imballaggio ed eventualmente separare i materiali 
effettuando una raccolta differenziata. I materiali di 
imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni  

(a) e numeri (b) con il seguente significato: 1-7: materie plastiche, 
 20-22:  carta e cartone, 80-98: materiali compositi.

Ordinazione dei pezzi di ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi di  
ricambio per questo prodotto su Internet, all‘indirizzo 
www.kompernass.com.

 Scansionare il codice QR con lo smartphone/
il tablet. Con questo codice QR si giunge 
direttamente al nostro sito web ed è possibile 
vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

Nota
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere 

al nostro centro di assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 
► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo 

(IAN) 482287_2410.
► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è 

possibile in tutti i Paesi in cui effettuiamo consegne.
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Garanzia della  Kompernass  Handels GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. 
Qualora questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei 
confronti del venditore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta 
non costituisce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conser-
vare bene lo scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘acquisto del prodotto si 
presentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a 
nostra discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto op-
pure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia 
ha come presupposto che l‘apparecchio guasto e la prova d‘acquisto 
(scontrino di cassa) vengano presentati entro il termine di tre anni e che si 
descriva per iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà 
riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti  legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò 
vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell‘acquisto devono venire segnalati imme-
diatamente dopo che l‘apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni 
eseguite dopo la scadenza del periodo di garanzia sono a pagamento.
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Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitati-
ve e debitamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere considerati come compo-
nenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure uti-
lizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare 
tutte le istruzioni esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono 
assolutamente evitare modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso domestico e non a quello 
commerciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o mano-
missione, uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di 
assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di 
seguire le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di 
cassa e il codice dell’articolo (IAN) 482287_2410 come prova di 
acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su 
un‘incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte 
posteriore o inferiore del prodotto.
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 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti 
innanzitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può 
poi spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione del vizio e l’indica-
zione della data in cui si è presentato, all’indirizzo del servizio di 
assistenza clienti che Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e 
molti altri manuali di istruzioni, filmati sui prodotti e software 
d’installazione.
 Con questo codice QR si giunge direttamente al sito 
dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e con la 
digitazione del codice articolo (IAN) 482287_2410 si 
può aprire il manuale di istruzioni di proprio interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it
 Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482287_2410

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza 
clienti. Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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